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Klikk med venstre mustast eller bruk piltastene
for å bla i presentasjonen
Dokumentasjon
og
rekonstruksjon
av baksteovn i
stein
Innledning
Dette er første del av rapport for
prosjektet «Sauna og baksteovn i
stein».
Her vil jeg gå gjennom den
historiske bakgrunnen, fortelle små
historier og rapportere for
rekonstruksjon av baksteovn i stein.
Dokumentasjonen av bakerovner
har foregått ved kildegransking og
intervjuer, samt studieturer for å
sammenligne med andre ovner,
både i Nord- Finland og Norge. Jeg
har intervjuet svært mange
mennesker om disse kulturminnene,
og grunnlaget for informasjon
regnes som tilfredsstillende nok til å
gjennomføre prosjektet, men nok
kunnskaper om fortida får man
aldri.
Sauna og baksteovn i stein
er noen av de fremste
kvenske kulturtrekk, såkalt
«typisk kvensk».
Jeg har forholdt meg til
dette prosjektet med en
«kvensk tilnærming», siden
kvenene er så usynliggjorte
i våre områder.
Likevel er både saunaen
og baksteovnen like mye
samisk og norsk, siden de
er brukt av en flerkulturell
befolkning i et område
preget av «tre stammers
møte».
Det flerkulturelle er en ressurs
og har en verdi. Det gjør oss
egenartet, og tilfører vår
kultur og samfunn et distinkt
preg som vi kan være stolte
av.
Kvener




Kvener regnes ofte som de mennesker med østersjøfinsk språk- og
kulturbakgrunn som har vandret fra Nord- Finland og Nord- Sverige til
Norge før 1945, og deres etterkommere.
”Kvenene som kom på 1700-tallet, kom hovedsakelig fra Tornedalen.
Vandringen var rettet mot jordbruksområder i Porsanger, Nord-Troms,
Balsfjord og Vest-Finnmark. Nykommere i denne tiden kan oppfattes som
nybyggere..(..)
De fleste kvener har både samiske og norske slektninger. De har også
tilpasset seg miljøer som er blitt påvirket av en flerkulturell mangfoldighet.
Den typiske moderne kvenen er en norskspråklig nordmann som kjenner
sin slektshistorie.
I 1998 ble kvenene anerkjent som en nasjonal minoritet, på lik linje med
jøder, rom, romanifolket og skogfinner. Året etter ratifiserte Norge
Europarådets rammekonvensjon om vern av nasjonale minoriteter.
Nasjonal minoritet er en etnisk, religiøs og/eller språklig minoritet som har
en lang tilknytting til landet, dvs. de har eksistert i landet over hundre år. I
2005 ble kvensk anerkjent som eget språk.” www.kvenskinstitutt.no
Kvensk i Kåfjord
Når tid den kvenske vandringen startet til
Norge, er noe usikkert.
Det vi vet sikkert, er at kvenene har vært
tilstedeværende i Nord- Troms i svært
lang tid. I ei skatteliste over
tiendepenningskatten av 1522 er "Nielss
q`wenn" (Nils kven) på Skjervøy oppført,
og 40 år seinere (1567) finner vi "Morthenn
Quem" (Morten Kven) som betaler av
leidangsskatt på Haukøya i Skjervøy sogn
(Guttormsen, fra "Kvenenes historie og kultur" 1997).
Etter den tid finner vi kvenene i norske
arkiver i våre områder. Fra kildemateriale
vet vi at det har bodd kvener i Kåfjord i
over 300 år, kontinuerlig fram til i dag.
En misjonskilde fra 1724 forteller:
" I sær saa langt nord i Tromsen,
hvor een heel Fiord kaldet
Lyngen er hærlig bebygt, og
bestaar omtern af 70
Indbyggerne, alla overflyttet fra
Sverrig, og kalder disse sig
Qvæner.
De har ord for skiønne
Landsmænd, ved Jord og
Saugbrug, da de der har ryddet
og dørcket skiønne Jorder,
foruden at de visse tider søger sit
Fiskierie til anseelig fordeel.
Dissa Bøygde-Lapper i
Almindelighed, ere baade
formuende, ja eendeel kand
være saa riige, at de kand siges
at eye anseelig dell Sølv og
Penger....." (Guttormsen 2004).
«Trolldoms Øvelse»
Like positiv var ikke Von
Westen da han besøkte
området noen år tidligere. I
minneskriftet for ”Finne
Capellet” i Kåfjord 1722-1972,
skriver Wisløff om Thomas von
Westens reise i Nord- Norge,
og gjennom Stor-Lyngen i
1716.
Han var rystet, og mente
områdene var ”Satans egen
synagoge, formedelst den
mangfoldige Vorden og
Trolldoms Øvelse.”
Kapellet i Kåfjord
Derfor ønsket Von Westen flere
kirkehus, og kapellet i Kåfjord ble bygd
som en følge av dette. Misjonærer
som behersket samisk og finsk ble
sendt til Kåfjord fra Skjervøy, som da
var regionens trossentrum.
De to øverste
bildene er
gravminner på
Sandeng
kirkegård i
Manndalen.
Det nederste er
et russiskortodoks
gravminne fra
Finsk- Karelen.
Kapellet var i bruk til 1794 eller 1796 da
den ble tatt ned, og tømmeret brukt til
andre formål. Etter krigen ble det
funnet benrester i det området man
mener menighetshuset lå. Størrelsen
på skjelettene tydet på at det var
usedvanlig store mennesker som var
begravet der, antakelig av finsk
avstamming.
Mange av kvenene som kom til
Kåfjord på den tiden, ble kalt
storfinnlendere (Wisløff 1972). Også
senere hadde mange kvener det
samiske tilnavnet ”Stuorra- ” på grunn
av deres fysiske størrelse.
Kåfjord-Gaivuona-Kaivouno

En stor andel av innbyggerne i
Kåfjord kommune har kvensk
tilknytning. Den kvenske
innvandringen var stor til området,
særlig fra midten av 1700- tallet til
utpå begynnelsen av 1800- tallet. I
1723 var minst 8 av 22 oppsittere
kvener. Senere på 1800- tallet var
den kvenske innvandringen jevn,
fram til utpå 1900- tallet.

På mange steder ble kvenene
assimilert i den samiske
befolkningen, og senere i den
norske. I dag er det vanskelig å skille
gruppene fra hverandre. Og
kanskje ikke nødvendig?
http://www.maloalo.no/side/attachments/124_kve
nsk%20i%20Manndalen.pdf
Kvensk i Manndalen

I Manndalen var det i 1723 to oppsittere, og det samme i 1749. Vi
kjenner ikke deres etnisitet.

Fra nå til 1801 økte bygdas befolkning kolossalt. Mange kvener kom
ned Skibotndalen, og det var vanlig at de bosatte seg andre steder
rundt Lyngenfjorden før de fant et sted de slo seg ned for godt. Det
kom også tidligere reindriftssamer som slo seg ned, i tillegg til
etterkommere at de to oppsitterne som bodde her fra før.

Så når vi kommer til 1800- tallet, var bygdas befolkning allerede av
blandet etnisk herkomst. Folk drev hovedsakelig med jordbruk og
fiske i kombinasjonsnæring. Mange dyrket korn, og en periode ble
det til og med eksportert korn fra Stor-Lyngen til Tornedalen.
http://www.maloalo.no/side/index.php?option=com_content&view=article&id=181:arti
kkel-av-oddvar-ornebakk&catid=43:historier&Itemid=68
Tre stammers møte

Når man setter i gang et slikt prosjekt, er det ofte drevet
av en personlig motivasjon.

Manndalen blir ofte regnet som en sjøsamisk bygd, men
min familie, slekt og mitt nærmiljø har mange vært
opptatt av at vi er flerkulturelle. Den kvenske siden i dette
”tre stammers møte”, som denne kulturelle tilhørigheten
ofte kalles, har imidlertid vært lite uttalt. Men man kan ikke
være en blanding, uten at man har flere komponenter
man er blandet av.

Da jeg begynte å se nærmere på dette flerkulturelle, kom
det kvenske aspektet fort frem. Fra både mors og fars side
av slekta begynte konturene av det kvenske snart å vise
seg. Det kvenske har ikke vært relevant hos oss på flere
tiår, ingen har snakket om det å ha kvensk tilhørighet. Når
jeg begynte å spørre spesielt om det kvenske, og det å
være etterkommer av finsktalende, så opplevde jeg
overraskende massiv bekreftelse fra omgivelsene.
«Tre stammers møte»
av Bente Pedersen
Etterhvert ble jeg fortalt om
forfedre som snakket kvensk,
kvenske og finske sanger som har
blitt sunget, kvenske eventyr,
regler og historier ellers som har
med vår kvenske kulturarv å gjøre.
I en artikkel i Menneske og miljø,
årboka for Nord- Troms 2009, har
jeg skrevet om den kvenske
befolkningen i Manndalen.
Undersøkelser viste at denne er
langt større enn det som kommer
frem gjennom folketellingene.
Artikkelen førte til en større debatt
om kvensk i Kåfjord, og mange
var takknemlige for belysningen
av denne delen av vår kultur og
historie.
http://www.maloalo.no/side/attachments
/124_kvensk%20i%20Manndalen.pdf
Jeg har vokst opp et miljø der sang og fortellinger har vært
sentralt. Min bestefar pleide å synge mye, og fra barndommen
husker jeg både samiske, finske og norske sanger som hans
favoritter. I et tidligere studieprosjekt samlet jeg inn kvenske samler
og sanger som har blitt sunget i Kåfjord, se MaloAlos nettsted
www.maloalo.no
Fra denne siden av familien har jeg også fått høre en regle som
ble brukt av min tippoldefar Nils Hansen:

Mihiin mennet?
«Mie olen syntyny Oulun suu»

Metsän mennen.
Trykk på høyttaler-ikonet for å høre en

Mitä sinne?
gammel sang fra Manndalen på den
kvenske Lyngen-dialekta.

Viska noutaa.
(Det er trygt!)

Mitä sieltä?

Laiska piiska(a).
Det er en spørreregle man bruker når man måler opp lengden på
økseskaft. Økseskaftet skal være en nevelengde per spørsmål (6
nevelengder langt).
Oversatt betyr regla omtrent ”- Hvor er du på vei? –Går til
skogen,- Hva der?,- Hente ris. Hva skal du med det?,- Rise den
late”.
Av nabobygda Skibotn har jeg fått forklart dette nærmere:
”Man tok emnet til økseskaftene i
veksarmåned om våren etter at løvet hadde sprettet. Så målte man ut 6
nevelengder pr skaft, kappet av og lot emnet ligge å tørke med kvistene
på. Gjerne ute i skogen på en tørr bakke eller oppe på en stein.
På ettersommeren kvistet man emnene og la dem under tak for å tørke
videre. På våren var de så ferdig til at man kunne lage økseskaftene. Vi
gjorde like ens med emner til kjelkemeier og sledemeier” (Seppola 2010).
Maitovelli oon hengensurmi!
Et gammelt eventyr fra Manndalen er slikt;
En ung kvinne skulle føde, og bodde i
samme hus som sin svigermor. Forholdet
mellom dem var ikke det beste, og
svigermor gjorde hva hun kunne for å
gjøre livet surt for svigerdatteren.
Jenta var sengeliggende, og hadde så lyst
på melkesuppe. Å få svigermor å lage det,
visste hun ville bli vanskelig. Gamlemor
fyrte godt i stua, og håpet på at røyken
skulle ta knekken på svigerdatteren.
Der satt de da, på hver side av stua, den
ene fyrer hardt og den andre ønsker seg
melkesuppe. Da sier svigerdatteren “Voi,
savvu oon voima! Mutta maitovelli oon
hengensurmi (surma*)!” (Røyk er kraft, men
melkesuppe er dødelig.) Svigermor er ikke
sein om dempe fyringa, og setter
melkesuppe på kok.
*informantene sier hengensormi, men sorma er ordet som
brukes i dag. Enten er sormi en gammel variant, eller så er det
endret gjennom gjenfortelling.
Øvermyra
Øvermyra-treff
ga ny kunnskap
På Øvermyratreff 2008, ble jeg
fortalt om en sauna og en
baksteovn som har stått i det
nærmiljøet jeg vokste opp i. Selv om
jeg har vært opptatt av lokalhistorie
i årevis, var dette ny informasjon for
meg. Samtaler omkring disse
temaer førte til dette prosjektet, og
et ønske om å dokumentere og
rekonstruere saunaen og en slik
baksteovn, før kunnskap gikk tapt.
Tidspunktet for dette prosjektet var
nok i tolvte time. Tiden går, og de
som sitter på informasjon om de
tidsperioder dette er snakk om, blir
stadig færre.
Jeg har snakket med mange
mennesker for å få informasjon om
disse kulturminnene. Jeg har
oppsøkt folk i deres hjem, og på
eldresenteret i Birtavarre.
Underveis har dessverre flere av
informantene gått bort.
Det haster med å få bevart
kunnskaper om fortiden.
Jeg har hatt forespørsler på
internett, og spurt folk når jeg har
møtt dem hva de vet om dette. Av
anonymitetshensyn har jeg valgt og
ikke nevne navn på informanter.
Gammelt bilde av likfølge på vei til
Sandeng kirkegård



På gården ”Mandalen e” bodde
ifølge folketellinga i 1865 Nils
Hansen og kona Malene
Henriksdatter. Både Nils og kona
har kvenske forfedre. Nils Hansens
far Hans H. Eriksen bodde
sammen med dem. Gården er i
det vi kjenner som Øvermyra i
dag. Hans var oppført som kven i
folketellinga i 1865.
Utfra Friis etnografiske kart fra
1861, ser vi at paret er registrerte
som finske, men mange av
forfedrene har bodd i
Manndalen siden de første
innbyggerene er dokumentert i
bygda og kommunen. De blir
registrert som “lappefolk” og
“blandet” i senere kilder.
Nils og Malena fikk mange barn,
og de fikk klengenavnet ”Malo”
etter mora. De fleste barna
bosatte seg i Øvermyra.
Malo- folket
Nils`sønn Malo Peder og kona Inger
Friis etnografiske
kart 1862
I Friis kart er også alle andre bosatt på
Løkvollen, i Øvermyra, Steinmoen og opp
til Storvollen, en strekning på flere
kilometer, betegnet som finske. De kunne
imidlertid snakke både samisk og norsk. I
hele kommunen var finsk et vanlig språk
som representanter i nesten samtlige
husstander behersket. Så om man skal
konkludere med noe, så må det være at
befolkningen er en god kulturell blanding.
http://www.dokpro.uio.no/friiskartene/186
1/1861oversikt.html
Baksteovn i stein
I boka ”Polmak og Manndalen. To
samebygder” skriver Schøtt i 1958
at bebyggelsen i Manndalen
hadde en blanding av norske,
finske og samiske trekk.
At gammen som bolighus tapte
terreng og ble avløst av
tømmerhus, mener hun har sterk
tilknytning den finske påvirkning.
De opprinnelige tømmerhusene i
bygda har vært av finsk type, og
husinnredingen til manndalingene
har samme trekk som hos
finnlenderne (Schøtt 1958, side
35).
Lafting av hus i Manndalen



Schøtt sier at et annet
finsk trekk knyttet til
bebyggelsen i
Manndalen, er
bakerovnene.
Bakerovnene var spredt
rundt i bygda. Når det
ble fyrt i ovnene, kom
kvinner fra gårdene
omkring og fikk bakt
brød mot en gjenytelse.
Da komfyrene kom i
bruk var det 7
baksteovner i
Manndalen (Schøtt 1958
s. 26).
Når vi vet at ovnene ble
brukt i fellesskap, kan
man regne med at de
har de sannsynligvis
vært brukt av hele
bygdas befolkning.
Bakerovnen på Tørfoss kvengård,
Nordreisa.
Ovnen på Løkvollen

I 1976 skrev Magne Mikalsen om
”Lokalhistorie som valgfag i skolen”, der
elevene bl.a. prøvde seg som
registratorer av kulturminner. Det er
underfundig å se i dag, at Mikalsens
ønske skulle gå i oppfyllelse 35 år
senere. Mikalsen forteller i 2010 at
denne ovnen sto omtrent der Statoil er i
dag.

En informant rundt 90 år, fra Løkvollen,
forteller at hennes mor pleide å bake
brød som ungjente. Folk kom fra bygda,
og hadde med seg mel. I tillegg betalte
de for bakinga. En annen informant i
70- årene bekrefter at hun hadde hørt
om baksteovnen, og hun mener den sto
inne i et eget bakerhus.
Skannet utdrag av Magne Mikalsens
”Lokalhistorie som valgfag i skolen”, gjengitt med
tillatelse av etterkommere.
Ovn på Sandmoen
Informanter forteller at det sto
en bakerovn på Sandmoen.
Denne var om lag et par
meter høy og en meter bred.
Det er tvilsomt at dette har
vært en bakerovn, på grunn
av størrelsen.
Mange hadde “gruer” der
man steke flate brød på
steiner, og dette var
sannsynligvis en slik. Den sto
utendørs, og ble revet lenge
etter 2. Verdenskrig.
Bilde fra Læstadiusgården i Pajala
Baksteovn på Steinlien

Det hadde stått en baksteovn på
Steinlien tidligere. Ovnen hadde
stått der ved foten av det som i
dag er en ”kjørbru”, lembru til et
eksisterende fjøs. De første jeg
kjenner til som har bodd på gården
er Ole Isaksen i 1965. Han er
registrert som kvensk/ norsk i
folketellingen. Han var gift to
ganger. I hans andre ekteskap med
Anne B. Olsdatter, registrert som
kven.

Området heter på samisk
Gilvvatgieddi (på kvensk kylvaa/
kylvää). Det er ofte vanskelig å skille
kvenske stedsnavn fra samiske, da
disse er identiske. Her betyr begge
deler et område som er dyrket og
sådd. Også uttalen en lik, siden
kvensk som samisk uttaler k som g.)
En tragisk hendelse
Kona på Steinlien ble kalt for Gilva- Ämmi, husmora i Gilva. Informanter
forteller at Gilva- Ämmi ikke kunne så godt samisk. En dag hun kom
ned til Øvermyra, ropte hun til naboen som slo med ljåen ”Per, do
sladde do go purskka” (Du slår som grisen!)
En informant i begynnelsen av 90- årene forteller at da hennes far var
12-14 år, altså i 1870- 1872, var han på Steinlien en vinterdag og lekte
med to jevnaldrende kompiser som hørte til på gården. Guttene ble
enige om at de skulle gå under bakkene til Kristnjunni for å leke. GilvaÄmmi holdt på å bake brød, og hun ga brød til nabogutten. Brødene
kaltes ”Fuglebrød”, fordi Gilva- Âmmi hadde dekorert brødene med
”avlange fugler oppå brødene”.
Gutten måtte da først løpe hjem med brødene, og de to andre
guttene gikk i forveien under bakken. Da han kom ned til Kristnjunni
hadde vennene blitt tatt av snøras. Den ene hadde bare hodet over
snøen, men overlevde. Den andre gutten omkom i raset.
«Bahkargouvddi» på
Steinmoen

En av informantene er i 70- årene, men husker godt baksteovnen som sto på
Steinmoen da hun var ung. Hun forteller at folk kom fra hele bygda for å få
bakt brød på Steinmoen. Dette er den seneste steinovnen som har vært i bruk
på dette tradisjonelle viset. Folk kom med ved til fyringen, og betalte også for
å få steke brødene. Spesielt var dette viktig før mennenes fiskesesong, da de
måtte ha med mengder av mat for å være borte i lange perioder.

Ovnen sto utendørs, under en gapahuk, men tre vegger. Gapahuken kalte
de Bakkargouvddi, (bakehus?). Datteren i huset, var den som hadde som
jobb å steke brød til folk. Hun bakte 40 brød på en gang i ovnene. De var
flinke folk, de på Steinmoen. De hadde smie og skomakermaskin. De smidde
hestesko, tinnet kjeler og alt mulig annet.

Informanten forteller at tyskerne rev ned ovnen under deres herjinger i
forbindelse med ”Brent jords taktikk”. Hun føler fortsatt sterk aversjon mot
Tyskland og tyskere etter 2. Verdenskrig, ”De ødela alt!”, sier hun med
bitterhet.
I Ruodo
Informanter forteller at i Ruodo hadde
predikanten Erik Johnsen ovn i gangen
på huset sitt. Eller egentlig var det i
kjøkkenet, men de brukte det som
gang . Der bakte kjerringa brød. Ovnen
var omlag 1 meter i diameter ut fra
hjørnet. Laget av gråstein og leire, med
pipe opp. Etter beskrivelsen høres dette
ut som ovnen som sto på Sandeng,
altså en grue, og ikke en tradisjonell
baksteovn. Antakelig var ovnen til
hjemmebruk, for informanter kan ikke
fortelle om andre som pleide å få brød
bakt her.
De ovnene folk flest hadde på
kjøkkenet etterhvert, ble kalt båtovner.
Erik Johnsen hadde for øvrig en stor
stue. En hesteslede og skåkker fikk plass
når de tok den inn bislaget og
kjøkkenet og inn i stua.
Øvrige ovner…
Det var steinovn også i Kjerringdalen. På gården der en informant vokste
opp, hadde det stått en ovn for seg selv i en bakkeside. Der var også en
jordkjeller i nærheten av ovnen. Her bakte også folk fra andre gårder brød.
Om lag 1900 var ovnen fortsatt i bruk. Da de fikk stor kjøkkenkomfyr, ble det
slutt med bakinga i steinovnen. Steinene ble antakelig brukt til å bygge annet
med etter evakueringa, mener informanten.
En informant forteller vært en baksteovn i Vannet, og en annen forteller at
det har stått en ovn på Samuelsberg.
I boka Manndalen og Polmak står det at det var 7 baksteovner i bygda da
de private ovnene (båtovnene) kom.
Rekonstruksjon av baksteovn
Vi måtte ha mange dugnader for å hente nok stein til ovnen.
Å få steinene å passe sammen
for hvert lag, var et
møysommelig puslespill.
«Stekeplata» eller underlaget man
steker på inni ovnen, ble laget av
leire og jevnet ut.
Mange har gitt en håndstrekning til
arbeidet underveis.
Baksteovnene har røykutslipp
som starter bak og går
gjennom hele ovnen før den
går ut i luft.
Leire hentet fra naturen, er
blandet med vann og sand
som bindemiddel.
En tjærebredd tømmerstokk
tilpasses for å holde tyngden
av pipesystemet.
Fyring
Det fyres i flere timer i ovnen før
all steinmassen er oppvarmet.
Glørne skrapes ut, og da er det
klart for baking. Ovnen rommer
dusinvis av brød, og holder
varmen til flere stekinger.
Dimensjonen på ovnen forteller
om et kollektivt samfunn med
store familier, lange perioder
hjemmefra for å ro fiske, gode
kunnskaper om konstruksjon og
om steinens egenskaper til å
holde på varme.
Et fantastisk artig, hardt og
givende prosjekt ble ferdigstilt!
Avslutning


Dette var rapport for første
del av prosjektet. En
rekonstruert røykbadstu vil
bli satt opp våren 2012.
Rapport følger.
Stor takk til alle som har
bidratt med opplysninger
og hjulpet til på andre
måter. Uten dere ville ikke
et slikt prosjekt vært mulig å
gjennomføre.
MaloAlo
v/Lisa Vangen
Alle bildene i denne
presentasjonen eies av
MaloAlo, og kan ikke benyttes
av andre uten samtykke. ©
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